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iHpOpMarii, mpu bOMY 00H/IBa KOMYHIKAaHTH CKEPOBYIOTh Ta yPETYIbOBYIOTH OOpaHi HUMH KOMYHIKAaTHBHI CTpaTerii i TAKTUKH
BIIMIOBIHO 710 IXHBOT KOMYHIKaTHBHOI METH Ta 3 ypaxyBaHHsAIM KOMyHIKaTHBHOI cutyauii [4, c. 40-41]. Sk 6aunmo, aHamiTHYHA
IIpoLelypa BU3HAUCHH IHTEPB 10 3 MO3MIIH AUCKYPCY Iependadae BpaXyBaHHs JIFOJCHKOTO (haKTOpa y IIMPOKOMY CMHCII CIOBA.

PomaHOBCEKa akIeHTy€ yBary Ha KOMYHIKaTHBHIN crienudini JaHOTO JUCKYpCY, a caMe MOABIHHINA KOMyHIKaTHBHOCTI, aJlKe
ITiJ1 9ac iHTepB 10 NapajenbHO BUPINIYEThCS JBI KOMYHIKQTHBHI 3a/1a4i: Mepiia 30pi€eHTOBaHA Ha OTPUMAaHHS BiJl iHTEPB’I00BaHOTO
neBHO{ iH(popManii i BIAMOBITHUX 10 Hei KOMEHTapiB, a pyra — Ha repegady Iiei inpopmarii ayauTopii. SIk HaciIoK, iHTEpB’10ep
BHUKOHYE JIBI KOMYHIKaTHBHI PO 1 €, 3 OAHOTO OOKY, CIIBPO3MOBHHKOM, II0 MPHIMA€E y4acThb y [iano3si, a 3 iHIIOoro — MoJeparo-
poMm, sIkHii KoopAMHYE Xin crinkyBauHs [7, c. 140]. ¥V pesynbrati chopMyIp0BaHUX y MUTAHHSIX IHTEPB 10epa KOMYHIKaTHBHHX
3a7a4 i BU3HAUEHHS TEMaTHYHOI IPOTpaMH 3 METOIO BiOYBA€THCS IX BHpIIIEHHS y BIANOBIAHUX pEINTIKAaX iHTEPB’I0OHOBAHOTO
IIISIXOM NPHEAHAHHS PeMaTHYHUX perutik. OTxe, Ha AyMKy JI. POMaHOBCBHKOI, CTPYKTYpHUMH OAWHUIISIMU IHTEPB IO BUCTYAIOTh
Tapy perutik iHTepB’roepa Ta iHTepB’I0HOBAHOTO — JiaJIOTiYHi €JHOCTI, SKUM IPUTAMaHHA TiCHA CNAsHICTh, €MHA LIIbOBA yCTa-
HOBKA 1 9iTKa OKpECIeHicTh (hopMambHUX MeX [7, c. 140].

THTEpB 10 4K XypHATICTChKA AUCKYpPCHBHA MPAKTHKA XapaKTEPU3Y€ETHCS CBOEPIIHOIO CTPYKTYPOIO, CIIOCOOOM opraHizamii Ta
comiabHUM (DYHKIIOHYBAaHHSIM 1 BUOYIOBYETBCS BIMOBIIHO 70 MEBHUX NpaBuil. He3Baxkaroun Ha HEMOXKITUBICTD Mepe10aueHHS
ycix (akTopiB, SKi MOTEHIIMHO MOKYTh BIUTHHYTH Ha TIPOIEC TPOBEACHHS iHTEPB’ 10, HOTO XiJ, Ha JyMKY OaraTboX JIiHTBICTIB,
BHU3HAYAETHCS, y TEPILY YEPry, COLIAIBbHO 3HAYYIIOK TEMOO 1 BAOOPOM yYaCHHUKIB. 3aUTaHHS IHTEPB I0epa MOXKYTh Oy TyBaTHCA
3riIHO 3a3/1aJIerib 0OMiIpKOBaHOI cXeMy a00 CHHUPATHCS JIMIIE Ha IONEPEaHIO PEeILTiKy PecIiOH/IeHTa (TaK 3BaHUH «ITOKPOKOBUI
PO3BUTOK iHTEpB’10»). Ha BiMiHy Bix IpyKOBaHUX BUaHb, B IKUX Iepe0aueHO IIEBHE peJaryBaHHs BHCIOBIIOBAHb CITIBPO3MOB-
HUKIB, B ycHiH (opMi iHTepB 10 (Teme- a0o pamioiHTepB 10) HE BUKIIIOYAIOTHCS €IEMEHTH CIIOHTAaHHOCTI Ta EKCIPOMTY.

BuCHOBKY i mepcneKTHBU MOJATBIINX HAYKOBHX A0CTiIKeHb. Sk 6aunMo, JOCIIUKEHHIO IHTEePB [0 IIPUTAMaHHUN MOJi-
BEKTOPHHI XapakTep, aJpKe 3a3HAUCHHH JKaHp € TIPEIMETOM jKBaBOT'O HAYKOBOT'O IHTEpECy PSIY CHELialiCTiB rany3i (piomoriaHuxX
3HaHb. BBaXkaeMo, 1110 EPCHEKTUBHUM BUIA€THCSA BUCBITICHHS KOTHITUBHOI MOJIET TUCKYPCUBHOI PAKTHKH 1HTEPB IO 3 METOIO
BUSIBJICHHS TTTHOMHHUX KOTHITHBHHX MEXaHI3MIB 1 BU3HAUCHHs (haKTOPIB, SIKi BIUTMBAIOTh Ha Mpoiiec 00poOku iHdGopmarii.

Jlireparypa:

1. Baitien6epr 3. HoBuHHA XypHajicTHKa: HaB4aJIbHUHN nociOHuK/ 3. BaiimenOepr / 3a 3arain. pen. B. ®. IBanosa. — K. : Axanemis
VYkpaincekoi npecu, 2011. — 262 c.

2. Tonanosa E. W. Yerustit myOnuunblil quanor: xxanp untepsbio / E. M. Tonanosa / Pyccknii s3bik koHna XX cronerus. — M. : Hayka,
1996. — C. 427-453.

3. InTenexryanbHa BIACHICTb: CIOBHUK-I0BIHUK / 3a 3ar. pel. O. Cesartoupkoro. —y 2 Tomax. — T. 1. — K. : Bua. aim «Iu FOpe», 2000.
—356c.

4. Kpacnoneposa 1O. B. JluckypcuBHbIE CTpaTerny yUaCTHUKOB HHTEPBbIO: aBToped. aucc. kanj. ¢uioin. Hayk: cnen. «I'epmaHckue
si3pikn» / 10. B. KpacHoneposa. — Upkytck, 2005. — 19 c.

5. Jlykuna M. M. Texnosorust uHTEpBbIO : yueOHoe nocodue / M. M. Jlykuna. — M. : Acnekr [Ipecc, 2003. — 254 c.

6. Menbauk I'. C. OcHOBBI TBOpUeCKO#t fesitenbHOCTH B sKypHanucTuke / I. C. Menbuuk, A. H. Temsiiuna. — CII6. : Tlutep, 2004.
-272c.

7. PomanoBckas JI. B. BnusiHue connokynsTypHOro (akropa Ha BEIOOP PeueBbIX CTpATEerHil B AUCKYPCE MHTEPBBIO: (Ha MaTepHaie
aMEePHKAaHCKOroO BapuaHTa aHNIHicKoro si3bika) / JI. B. PomaHoBcKkas // BectHuk Bonrorpazckoro rocynapcrseHHoro yuusepeurera. Cep.
2 «SI3piko3nanume». — 2010. —=Ne 1 (11). — C. 139-144.

8. CrioBHUK yKkpaiHcbkoi MOBH B 11 Tomax [EnexTponnuii pecypc]. — Pexxum nocrtymy : http://sum.in.ua/s/interv.ju

9. Corrionorist: MAPYYHUK [T CTYICHTIB BUIIMX HABYAIbHUX 3akiaiiB / 3a pea. B. I. [opoasiaenka. — K. : BugaBauunii ientp «Axka-
neMist»y, 2003. — 544 c.

10. Texnika iHTepB’10: 30ipHUK HaBYATBHUX MarepianiB / 2-re BuI., pinancoane nmporpamoro COCOP MinictepcTBa 3aKOpIOHHUAX
cnpas Dpauuii, aganranis i ynopsakysanus luctutyt macooi indopmanii. — K. : Inctutyt MacoBoi indopmanii, 2003. — 120 c.

11. Yexmumies O. B. OcHoBu npodecionanbrol komyHikarii. Teopis i mpakTuka HoBuHHOL )ypHamicTuku / O. B. Yekmumies. — K. :
Bunasuuuo-nonirpadiunuit nentp «KuiBebkuii ynisepcurer», 2004. — 129 c.

12. IlIBen E. B. «3Be3qHO€» MHTEPBHIO B KOMMYHHUKATHBHO-TIPATMATHIECKOM aCITIeKTe: TUCC. HA COUCKAHUE YUYEHON CTENeHH KaHII.
¢unon. nayk: cner. 10.02.01 «Pycckwuii si3bix» / E. B. IlBen. — Kanuuunrpan, 2008. — 185 c.

13. Briggs Ch. Learning how to ask: A Sociolinguistic Appraisal of the Role of the Interview in Social Science Research / Charles
Briggs. — Cambridge: Cambridge University Press, 1990. — 155 p.

14. Kernerman English Multilingual Dictionary / [Electronic Resource]. — Mode of access : URL: http://kdictionaries-online.com/

15. McCutcheon M. Roget’s Super Thesaurus / M. McCutcheon. — Cincinnati : Writer’s Digest Books, 2010. — 688 p.

16. Meriam Webster online / [Electronic Resource]. — Mode of access : URL: http://www.merriam-webster.com/

17. Oxford Dictionaries [Electronic Resource]. — Mode of access : URL : http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/
interview

18. Oxford Student’s Dictionary of Current English / ed. by A. Hornby. — Oxford : Oxford University Press, 1988. — 768 p.

19. Webster’s I New Riverside University Dictionary / ed. by A. Soukhanov, K. Ellis, L. Cook, H. Webber. — Boston : Houghton
Mifflin, 1984. 1536 p.

20. Word Net Dictionary / [Electronic Resource]. — Mode of access : URL: http://wordnetweb.princeton.edu/perl/webwn

VK 81°44
H. I. Hlawkina, JI. A. Jlazypeuxo, JI. B. /[pyscunina,
HABH3 «IlIpuoninposcvka doepoicasna axademis OyOisHuymea ma apximexmypu» M. [{Hinponempogcovx
JI. B. Illomypacaa,

Lninponemposcoruii Hayionanvruil yHisepcumem imeni Onecs I'onuapa, m. /[ninponemposecovk

®OPMYBAHHS I CTAHOBJIEHHSI T'AJTY3EBOI TEPMIHOJIOI'TE B KOTHITUBHOMY ACHEKTI

Y emammi posensioaemoca npobrema euKopucmanus KOSHIMUEHO20 NioXo0y y 00CHIOHCeHHI MepMIHON02lT, NUMAHHA
MePMIHONOZIMHOT HOMIHAYIL 8 KOZHIMUBHOMY MA NPAZMAMUYHOMY ACNEKMAx, 6 KOHMeKCMI eKCmpaniHe8aIbHUX (hakxmopis,
wo enausarome Ha ii hopmysanms.
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B cmamve paccmampusaemcs npoo.aema ucnonb306aHus KOCHUMUBHO20 NOOX00d 6 UCCeO08AHUU MEPMUNHOTIOUU, BONPOCYL
MepMUHONI02UYECKOU HOMUHAYUY 8 KOZHUMUSHOM U NpazMamuieckom acnekmax, 6 KOHmeKcme 3KCMpanuHe8UCIUYecKux
Ghakmopos, komopule erusiiom Ha eé popmuposanue.

Kniouesvie cnosa: mepmun, ompacnesas mepmunocucmema, KOCHUMUEHO-NPALMAMUYECKULL AHATU3.

The problem of cognitive approach to investigation of terminology, questions of terminological nomination in cognitive
and pragmatic aspects have been considered in this paper. Some extra linguistic factors influencing the term formation have
been analysed.

Key words: term, special term system, cognitive and pragmatic analysis.

BuBueHHS TepMiHa PO3MOYAIOCS IIe HA MOYATKy MUHYJOTO CTOJITTS i 3aJMIIAETHCS CHOTOHI OJHHM i3 MPIOPUTETHHUX Ha-
MPSIMKIB JIIHTBICTHYHOI HayKH. L{e 3yMOBJICHO HE JIMIIE COMiaTbHOI0 3HAYYIIICTIO IHOTO KJIACY HOMIHATHBHUX OAMHUIIb SIK 32C00y
MOBHOT'O MPEJCTABICHHS Ta KOJYBaHHS KOHIIENTYaJIbHUX 3HAaHb KOHKPETHUX cep AisUIbHOCTI JIIOJAUHH, ajle i THM, 10 TepMiHO-
JI0Tisl — HAMOOIIBHINIA YaCTHHA JIEKCHKH, 10 BiIOMBAaE MOCTYNAIBHAN pyX HayKOBO-TEXHIYHOTO Iporpecy. Y TepMiHOJIOTIT Ha-
camrepe]] BinOyBa€eThCs 3pYIICHHS JIGKCHYHOI CHCTEMH SIK HA PiBHI CEMaHTHKH, TaK 1 Ha piBHI c0c001B HaliMEHYBaHHSI, OCKLITbKH
TEPMIHOJIOTiYHA HOMIHAIlisl HEBi/l’€MHa BiJ] IPOLeCcy HayKOBOTI'O Ii3HAHHS i nepeTBopeHHs peaibHoi aiiicHocti (O.C. Kybpsikosa,
B.®. HoBoxpanoga, JI.A. Manepko Ta inmi). L{e cioHykae 10 HeoOXiHOCTI BUBUATH TEPMIH HE SIK CAMOJJOCTaTHIO CTPYKTYPY, a K
00’ €KT, 3aIy4eHHil 0 Mi3HABAILHOI iSUTBHOCTI JIFO/ICH, SIK 3aci0 KOHIENTyai3amii cnenianbHoi iHpopMaii (TMBUCh, HANPUKIIA,
npaui M.H. Bonoginoi, I.C. T'aBpuininoi, JI.I'. ®eatouenko Ta inHmmx). ToMy cbOrojHi BueHi BBAXKAIOTh, 1110 BUBYCHHS MPOLECIB
YTBOPEHHS TEPMiHOCHCTEM Y IIIOMY 1 TEPMIHOCHCTEM THX Taiy3el 3HaHHS, SIKi IIe TUTEKU (POPMYIOTECS, HE MOXe OyTH HOBHO-
LiHHUM Oe3 3aJy4eHHS METOIB KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH, 110 BUSBIJIM CBOIO €(EKTUBHICTH Y JOCTIHDKEHHI 0araTb0oX acIeKTiB
TEPMIHOTBOPEHHSI.

Hacrynae mociipkeHHS TPOJOBIKYE CEpilo JTIHTBICTHYHHUX POOIT, SIKI BUBYAIOThH 3aTAJIbHI Ta CIeH(pidHI 0COOIMBOCTI Tairy-
3€BHUX TEPMIHOCHCTEM. AKTYalIbHICTh BUOPAHOI TEMH TOJISTAE B TOMY, L0 aHATI3YIOUH JEKCUYHUH CKIIaJl 1 XapakTep opraHizamii
TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH, € MOXKJIMBICTh BUSIBUTH TEHICHLIT (OpMyBaHHs, (YHKIIOHYBAaHHS Ta 3pOCTY JISKCHKH CYy4YaCHUX MOB B
HaWOUIBIT AUHAMIUHIN TX 9acTHHI, SKa MIBUAKO PO3BHBAETHCS — y chepi HAyKOBO-TEXHIUHOI TepMiHoJIoTil. Lle 3yMoBIeHO HH3KOIO
LIKaBUX XapaKTEPHCTHUK TaTy3eBUX TEPMiHOCHCTEM (MTOMITHHI 30ir ceMaHTHYHO 1 (OPManbHOI CTPYKTYpH TEPMiHIB, HasIBHICTb
OJIHi€T KOHIICTIIIT, sIKa 300paKy€e CUCTEMY MOHSTB), IO TO3BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBKH III0JI0 CIIOCO0iB MOOYI0BH rajly3eBUX TEPMi-
HOJIOT1i B Cy4aCHHX MOBax B IIJIOMY.

Tepmin BimoOpaxkae HABKOJHUILIHIA CBIT 1 OJHOYACHO € PE3YNbTATOM 1 IHCTPYMEHTOM Mi3HABAIBHOI MisSUTBHOCTI MIOAHHU. Pe-
3yJIbTAT Li€l TisUTBHOCTI, MPEICTABICHUI B TEPMiHi, 1 BU3Ha4Yae ioro KOrHiTUBHY cyTh [9].Tepmin € pesynbraToM mpodeciiiHoro
MHCJICHHS, BTUICHUM B CJIOBA, 3HAUYIIUM JIHI'BOKOTHITUBHAM 3aC000M KOMYyHIKaIii B mpodeciiiiii cdepi.

Ha ¢opmyBaHHS TepMiHYy BIUTMBAa€ MOBHA CBIZIOMICTB JIFO/ICH, IO CTBOPIOIOTH iH(OpMaIito PO KOHIENTYalnbHY cepy Creri-
QIBHUX 3HaHb. L{e 1 IPU3BOIUTE 10 HEOOXITHOCTI Mepeiayi MeBHUX rpaMaTHYHUX KAaTeropiil Ta paBuil TEPMIHOJIOTiYHOI HOMiHa-
i1, TPUAHATUX B CHCTEMI I1i€1 MOBH.

OCKITBKH TePMIHOJIOTA € YACTHHOIO 3arajbHONITEPaTypHOI MOBH, B POLIECi TEPMiHOIOTIYHOI HOMiHAIIl BUKOPHCTOBYIOTHCS
TaKi 5K MOBHI PECYPCH, SIK 1 TIPH YTBOPECHHI OY/Ib-KOTO CJI0Ba TaHOT MOBH. 3a tyMKoto B.M. Jleiturka «TepMiH 3pocTae Ha JIEKCHY-
Hilf onuHUNI neBHOI mpupoaHoi MoBm» [8, ¢. 30]. Lle cTocyeThest TUX TepMIHIB, SIKI BUHUKIIM Ha OCHOBI 3araJbHOBXKUBAHUX CIIIB.
Binomo, mo OyaiBerabHa TEPMIHOJIOTIA € OAHIEIO 3 HaMCTapiIUX TEPMIHOCHCTEM, TOMY OaraTo TEpMiHIB BUHUKIN Ha 0a3i CIliB
3arajbHOJITePaTyPHOT MOBH. 3 MOSIBOIO HEOOXIHOCTI Oy/lyBaTH YKPUTTS 1 KHUTIIA, JTIOAMHI MOTPiIOHO OyJI0 BUKOPHCTOBYBATH Kd-
MiHb (stone), konoou (logs) 3 pisnux nopio doepesa (timber), conomy (straw), ouepem (reed), enuny (clay), a nizniwe, eanwo (lime),
yeenuny (brick), uepenuyro (tile).

Ha3Bu OyniBenbHUX MaTepiaiiB mie He Oynu Tepminamu. L{e Oyiu MOBCSKACHHI CI0Ba, O MO3HAYAIOThH 3BUUAITHI MTPEIMETH,
SIK1 JTIOZIMHA TIOCTII{HO BUKOPHCTOBYBAJIA y CBOEMY JKHUTTI.

B.I1. laninenko Big3Havae, Mo paHime rpaHb MiX CIOBOM 3araJisHOMITEpaTypHOI MOBH 1 TepMiHOM OyJia MEHIII YiTKO BigoOpa-
JKCHa, HIXK B TAaHUH Yac, i TEPMiHOJIOTisI OyJia MEHII aBTOHOMHA. «YUM OJIFKYe 10 HAIIOTO Yacy, TUM yCe 301IbIIYIOThCS B CBOEMY
CKJIaJi 1 yIOCKOHATIOIOTHCS B CBOIN CTPYKTYPpi ciioBa-TepMiHny» [6, ¢. 100]. Ha myMKy 11bOT0 BUSHOTO F'OJIOBHUM YHHHUKOM, SIKHA
BHU3HAYUB TEPMIHOTBOPYICTb B MIEPi0J CTAHOBICHHS TEPMiHOJIOTI, «OyJa HE BIAMOBIIHICTh MOHATTS 1 CJiB, a ACSAKI aHAIOTI» [7, C.
59]. 3naifoMi c10Ba MOYMHAIOTH BUKOPUCTOBYBATHCS IS HOMIHALIT HOBHX 00’ €KTiB JificHOCTI. KonniiHe HaiiMeHyBaHHS acolliro-
€TBCS 3 JISIKUMH B)KE BIJIOMUMH YSBICHHSAMH, SIKi (JOPMYIOTH B JIFOJCHKiH CBIZIOMOCTI HOBHII KOHIIENT. BUKOPHCTAaHHS 3HAHOMUX
CJiB /7151 HOBUX MOHATH BiAOYBA€ThCS LHIUIIXOM CEMAaHTUYHOTO JEPUBATY. [3 3aralbHOMITEpaTYpHUMH CIOBaMH Y HUX 30iraeTbcs
niie 3BykoBa Gopma. GakTHuHO BinOyBaeThCsl BUAIJICHHS HOBOTO CJIOBA, 3’SIBISIETHCS] CEMAaHTUUHHI HEOJIOT13M, a He HApOKeH-
Hsl HOBOTO 3HAYEHHS y cTaporo cioBa. HoMmiHalis 3ilicHIOBaIacst HA OCHOBI SIKOT-HEOY/Ib CX0KOCTI IPEAMETIB, HASBHOCTI y HUX
3aranpHOI 03HaKH. Tak, HaliMeHyBaHH wool (wepcmy), paste (nacma), mummy (mymis), shell (wkapanyna), head (2oniexa) of nail
/yesixa/, cap (kanemowlox) of screw /eeunma/ 3’ IBWIKHCS B TOCITIKYBaHI TEPMIHOCUCTEMI 3aBISIKH 30BHIIIHIM CXOKOCTI 3 TIpei-
METaMH, M0 MMO3HAYA0ThCS [IMMH CIIOBaMH, Ta PiBHOCTI BUKOHYBaHOI (yHKuil. [Ipeqmer, no3HaueHHH TEPMIHOM Wool, Mae 30-
BHIILIIHIO CXOXKICTb 3 IPEMETOM, 03HAUYCHUM MOBCIKICHHHM CIOBOM Wool (uepcmy) — BOJIIOKHNCTA pedoBuHa. Paste /of cement/
10 KOHCHUCTEHIIT CX0Ke Ha IacTy (LIEMEHTHY) 1 Take iHIe.

By/b-sKnii HOMIHATIBHHIT aKT Ma€ eJIEMEHTH KOTHITUBHOTO 1 ParMaTHYHOro XapakTepy. Bubip MOTHBYOUOi OCHOBH HOBOT'O
CJIOBa, LIO BiZ0Opakae MEeBHE ysBJICHHS JIIOJANHU MIPO HABKOJIMUIIHIN CBIT, 1 HOr0o cy0’€KTHBHO-00’ €KTHBHE CIIPUHHATTS AIHCHOCTI
— IIe IePBUHHUH aKT; BTOPHHHE IMEHYBaHH: B MOBI HayKu () OpMy€eThCs Ha MiZCTaBi THX O3HAK, SIKI JIIOJAWHA BHOMPAE IIPU aHaIi31
BHYTpIIIHBOI (popMu ciioBa. HaykoBe MOHSATTS, sIKe Ha3MBa€ TePMiH, GOPMYEThCS 3a JOMOMOTOO JIOTIYHOIO OCMHUCIICHHS Haii-
O1IbLI BaXKIIMBUX CTOPIH 00’€KTY, BUIIICHHS B HBOMY ICTOTHHX 1 HEOOXiTHUX MOTHBYIOUYMX O3HAK. BOHH MOXYTb BipIi3HATHCS
B PI3HUX TEPMIHOCHCTEMaX, TOMY JUIS HPABHILHOTO PO3YyMIiHHS 3Ha4YEeHHS TepMiHy HOTPIOHO ONAaHyBaTH BCIO KOHIENTYalbHY
CHCTEMY JIaHOi 00JIacTi 3HaHHS — «KOHLenTochepy». Hanpukiaa: B 3arabHONITEpATypHIH MOBI CIIOBO concrete 0O3Ha4ae «KOH-
KpeTHHII», a B Oy/iBenbHii TepMiHoorii — «berony. Tepmin mortar B OyiBesbHii TepMiHOIOTIT MEPEKIIAIAETHCS KPO3UHHY, & B
BIlICBKOBIH — «MOpTHpa», «MiHOMeT». CIIOBO rate y (i3UuHIN TepMIHOJIOTI] 03HAYAE CIIBHAKICTH», @ B EKOHOMIUHIH — «CTaBKay,
«KypC»: interest rate — «IIpOLICHTHA CTaBKay, exchange rate — «0OMIHHHI Kypc». Y 3araipHOJITEpaTypHiil MOBI CIIOBO stroke 03Ha-
4ae «yaap», a B OyIiBesbHiil TepMiHOIOTIT — «Xi1 HOpIIHs». JIOriuHe OCMHCIICHHS HAaO1TbII BXKIMBUX CTOPIH OJHOTO i TOTO XK
00’€eKTy B Pi3HUX MOBaX TeX MOXKe Pi3HUTHCS. Y HallMeHyBaHHI end-bearing-pile (mans, 3 QyHKIi€I0, 10 Hece, Ha KiHISX) BUpa-
JKEHa O3HaKa «IIPU3HAYCHHS». YKpPATHCHKUN TEPMiH nasis-cmilika Iepeiae 03HaKy «30BHILIHINA BUTIIAA, GpopMay. @yHoamenm Ha
npUpoOHiil 0CHOGI TIEPEKIIAIAETHCS AHTIIIICEKUM TepMiHOM direct foundation, 110 03Ha4ae «upsmuii, 6e3nocepeHiii GyHIaMEHT.
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YkpaiHCBKHIA TEPMiH TOUYHIIIE TIepela€ PO3TAITyBaHH (QYHIAMEHTY «Ha IPYHTI, Ha 3eMiIi». Pi3HI MOTHBYIOU1 O3HAKU MOKJIaeHI
i B OCHOBY HACTYIIHUX HaWMEHYBaHb: continuous concrete (0ETOH, 10 YKIATAETLCS 0€3 MEPEPBU) — MOHOIIMHULL Gemon, massif
exploding (BUOyX MacuBy) — euspieants bemony; cast-in-place (3anura Ha miclii) pile — nabusna nans i 1. iH..

MogHi (opmu penpe3eHTanii KOHIENTIB B PI3HUX MOBAaX MAlOTh MIEBHI OCOOIMBOCTI, SIKi 3a1€XAaTh BiJl CTPYKTYPHOTO Xapak-
Tepy MOBH.

B mponeci 3ilicHeHHS Mi3HABAJIBLHOI JISUIBHOCTI BilOyBa€ThCsl BUUICHHS nOHAMMA 1, SIKIIO ICHYIOTh HE3aIlOBHEHI JIAKYHH Y
JIEKCUYHIN CHCTeMI MOBH, iCHY€ moTpeda B HOoro BepOaIbHOMY BHPaXKeHHI, BiIOyBa€ThCS HOTO TO3HAUCHHS a00 3aMI03MYECHHS T10-
HSTTS Pa30M i3 CIIOBOM 3 iHIIOT MOBH. TakuM YMHOM, 1li iHIIOMOBHI TEPMiHH IOTPAIUISIIOTH Y MOBY 1 3aJIMIIAIOTHCS B TEPMIHOCHC-
TeMi. 3al03WYCHHS B TEPMIHOJIOTIT — IIe 00’ eKTUBHUIA Tiporiec ii eBosromii. Kpim Toro, ciin 3a3Ha4uTH, M0 3aI03UYCHHS JIOIbHI
JIMIIE TOM1, KO BiIOBIAAIOTh KUTTEBUM IOTpeOam i 3aCBOIOIOThCA, 0€3 OPYIICHHS HAlllOHAIBHOI CIIe(iKi TEPMIHOCUCTEM.

TepmiHonorii 6araTbox ramy3eil 3HaHb Pi3HUX MOB BHKOPHCTOBYIOTB JISKCHUHI Ta CIIOBOTBOPYi 3aCOOM BUCOKO PO3BHHYTHX
JITEepaTypHHUX MOB JUISl yTBOPEHHS TEPMIHIB.

B mporeci cBOro po3BUTKY 1 aHTJIIHCBKA 1 YKpaiHChKa MOBH CTHKAJIHCS 3 OaraTbMa MOBaMH, 3 SIKMX 3aI03UYyBaM BCUIAKI
cyioBa. BoHM HEOTHAKOBI 1O KiJIBKOCTI 1 MUTOMIH Ba3i B CIIOBAPHOMY CKJIaJli JOCII/PKYBaHHX MOB.

3armo3nyueHHs 3 rPelbKOi, ITaTiiChKOl, TOJUIAHACHKOI, ICIAHChKOT, POCIChKOT, HIMEIIEKOT MOB OOYMOBJICHI €KOHOMIYHUMH,
MOJITUYHAMHU, KyJbTYPHUMH 1 IHIIMMH 3B’ 3KaMH 3 BIANOBIAHUMH HApOJaMU.

B XIX cromitti 3 (hpaHIily3pK01 MOBHU 3aM103MUYYBAIKCS TOJIOBHUM YHHOM TEXHIYHI TePMiHU: lacquer, parquet, faience, powder,
gravel. 3 HIMEIIbKOT MOBH TaKO3K 3aIl03UIYBAJIHCS TEPMIHU HAYKH 1 TEXHIKU: clinker, quartz, steel, turf; zinc, slag; 3 rpenibKOi MOBI
Oy 3ammo3uyeHi Taki TepMiHu: ceramic (keramikos), anhydrite; 3 itaniiicbkoi — pozzolan [2), terra-cotta; 3 TpenpKoi uepes ctapo-
(bpaniy3sky MOBY alabaster, asbestos, metal, iTamiiiceKi cl0Ba granite, mosaic o (granite, mosaic) TOTPANUIN B aHIIIHCHKY MOBY
3 (paniy3skoi. CoBo mummy apabCHKOTO MTOXOMKEHHS (mumiyah) Oyo 3amo3udeHo 3 jatuHi (mumia) [3].

JlaTuHChKI 3amo3uueHHs 3aiMarOTh B aHIJIIHACHKIA MOBI, K 1 B IHIIUX MOBax, 3HauHe Mmiciie. HaiOinpIn qaBHI 3 HUX € CJIOBa,
0B’ s[3aHi, TOJIOBHUM YMHOM, 3 Oy/iBEIIEHOIO TEXHIKOIO CTApOJABHIX PUMJISIH, YACTHHHU SKOI aHIJIO-CaKCH 3HAWNIIM B Bpurawnii:
bitumen, armature, mineral, vermiculite (early 19th century: from Latin vermiculari ‘be full of worms’ (because on expansion
due to heat, it shoots out forms resembling small worms) + suffix -ite.), magnesium [1]. Jesixi cnoBa 3ano3uueni 6e3mocepeiHpo 3
JIATMHCHKOI MOBH uepe3 GppaHily3bKy.: cement, talc, paste.

Bararo JJaTHHCHKHX 3aII03UYECHb B aHIIIICHKIN MOBI MalOTh IpElbKe MOXO/pKeHHs . 1]e cioBa, B CBill yac 3am03W4eHi JTaTHH-
CbKOIO MOBOIO 3 IPELBKOI, a MOTIM BXKe B JIATHHI30BaHiil (popMi MPOHUKIIN B CIIOBapHHUI CKIIaJ aHrIiiicbkoi MoBu: latex, basalt,
asphalt« gypsum (gypsos).

3 pO3BUTKOM OY/iBEIBbHOT CIIPABH TEPMIHOJIOTISI HOMOBHIOETHCS HOBUMH Ha3BaMU IIPEIMETIB, SKi BAKOPUCTOBYIOTBCS SIK Ma-
Tepianu i OyaiBHULTBA. [li3HaHHS HOBUX BIACTUBOCTEH MaTepialiiB cpHUsio GOPMYBaHHIO KOTHITHBHUX CTPYKTYD, AKi Bimo-
OpaXkaroTh OUIBII TOYHE PO3YMIHHS KOHIICTITIB, 10 3HAXOSATh BiIOOPAKCHHS B HAUMCHYBaHHI.

dopma TepMiHy, BiToOpaKarouy CKIAIHICTh TIOHSTTS, IO CTOITH 32 HUM, HE € IHEPTHOIO0, BOHA JOTIOMAarae OpieHTyBatu (axis-
11 Ha TIEBHI BJIACTUBOCTI TOro ab0 1HIIOro 00’ €KTy AyMKH [4].

I sikimo TepMiH B mpolieci colianizaiiii 3aKpiruIieTECS B HAYKOBIH TEPMIHOJIOTIT, 03HAYa€, 110 aBTOPOBI BAANOCS HAHOLIBII
aJICKBaTHO CITIBBITHECTH MOBHHM 3HAK 3 HAYKOBO-NPOQECciiHIMHU TTOTpebaMy B HaliMEHYBaHHI MEBHOT MUITHKU TiHCHOCTI, 1 1H-
(dopmariis, sika BigouTa GOPMOIO 3HAKY, CTA€ 00 EKTUBHOIO, TOMY 110 00YMOBIIOETHCS HAYKOBUM 3HAHHSIM. Y TaKOMY pa3i TepMiH
BHKOHYE CBOIO ITparMaTHyHy (PYHKIIIO — CIIpUSTH e(peKTUBHIN HAyKOBiif KOMyHIKaIlii.

Haii0inb 11 mommpeHNMY 1 CIIOKUBAHUMHE B OYAiBHUITBI € IPUPOIHI 1 IITY4YHI Kam siHI Marepianu (rock, stone concrete), MiHe-
pasnbHi B’sDKydi po3unHu (cement, gypsum, clay, lime, mortar). HeoOXiqHICTh 0XapaKkTepH3yBaTH Iii 06’ €KTH 3 yciX OOKiB MOSCHIOE
BHOIp ICTOTHHX 1 HEOOXIJHUX O3HAK SIK MOTUBYIOUMX ITi/l Yac HOMiHamii OyaiBeNbHUX MaTepiaiiB.

B mporeci HoMiHAaI{ KOXKHE SBUILE AIMCHOCTI Ha OCHOBI O3HAK, IO BUAUISIOTBECS B HBOMY, IMIJABOAUTHCA Iif SIKY-HEOYIb
JIOTIYHY KaTeropiro «IpeaMeTy, «IKICTh», «Iis» Ta iH. B miit kateropii BUIULSIIOTHCS 3arajibHi HOHSTTS, BiAMOBI/IHI B JIIHTBICTHY-
HOMY acCIIeKTi 0 OHOMacioyioriyHoro 6asucy. ByxaiBenbHI MaTepiany BIZHOCSTHCS JI0 JIOTIYHOI KaTeropii mpeaMeTiB, ycepeanHi
i€l kaTeropii — A0 pedoBUH i MatepianiB. OHOMacioNoriYHui 0a3uc HalilMeHyBaHb OyAiBEIbHUX MaTepiaiB BKa3ye Ha BIIIOBIIHI
MOHSTTSI: «PEUOBUHAY, «MaTepiamy. OHOMACIONOTiuHa 03HAKa YTOUHIOE AaHUN MOHSATIHHUN KIac BKa3iBKOIO Ha KOHKPETHHI Ma-
Tepian abo peYOBUHY.

VY ckiazeHnX HaliMEHYBaHHSX OyIiBEIbHHX MaTepialliB OHOMAcCiONOTiYHOMY Oa3WCy BiAINOBiNAE Ha3Ba KiIacy OyHiBEIbHUX
MarepiaJiiB i KOMIIOHEHTH i3 3arajibHUM 3HAYCHHSIM MaTepially: «MaTepiai», «pedoBHHAY, «PO3UHHY, KCYMIID), «BHPi0» — CTPHIK-
HBOBHH KOMITOHEeHT. OHOMACi0JIOTi4HIl O3HAIll BiANOBIIa€ BU3HAYAILHNI KOMIOHEHT CKJIAJICHUX HAalIMECHYBaHb.

O3Haka 00’ €Ty, SIKHA (PIKCYETHCS B CIIOBI, CTa€ MOTHBYBAJIBHOIO 03HAKOIO. BiH MOke OyTH iCTOTHHM 1 HEICTOTHUM, BIIACHHM
1 HEBJTACHHM.

[IparHeHHst GBI TOBHO BiZOOPA3UTH BJIACTHUBOCTI 00 €KTY MPUBOAUTD 10 YTBOPEHHS 0araTOKOMIIOHEHTHUX HaliMEHYBaHb!
corrugated asbestos-cement board — xBunsicTHil a30ecTorieMeHTHUH JUCT, ultrahigh early strength cement —HalimBHAKOTBEpAifO-
4yuit iemenT, drilling mud — raunucTHi po3unH Asst Oypinus, worked lumber — crienianbHo 00poGeHuit Ticomarepian Ta iH. (Y
JIBOX OCTAHHIX NPHKJIAZaX yKpaiHCbKe HaliMEHyBaHHs TOYHIIIE ITEpe/iac iCTOTHI O3HAKH MaTepiay, IX MpU3HAYCHHS).

AHTITIACEKI TBOKOMITOHEHTHI HaiiMEHYBaHHs IEPENArOThCS TPUKOMIIOHEHTHHIMH TEpPMiHAMH B YKpAlHCBKi MOBIi: cement
dispersion admixture — no6aBka Jyisi HOJETIIICHHs oMeny 1eMeHTy, fluid loss reducing agent — moHmKxyBad BOZOBIAa4YN IEMEHTHO-
ro po34uHy, electro slag refining alloy — criaB enektponuiakoBoi neperiaBky, cold setting adhesive — ket X0I0aHOTO TBEPAIHHS.

[IpoTHpiuds MiXX IparHeHHSM 0 TOYHOCTI TEPMIHOCHUCTEMH 1 JO CTHCIOCTI TEPMiHIB BUSBISETHCS B YTBOPEHHI MPOTSHKHUX
TEpMiHIB, B SKUX MPAarHyTh HepeaTH OilbIlIe YUCII0 03HAK MOHATH, 10 MO3HAYAIOThCS HUMH. [IparHeHHs 1mo30aBUTHCS BiJ Be-
JIMKOT KUTBKOCTI IPUHMEHHHKIB y TEPMIiHOJIOTIYHOMY HaiMEHYBaHHI IPU3BOAUTE 10 BUKOPHCTAHHS PSAY ITO€AHAHb IMEHHUKIB B
3araJbHOMY BiIMiHKY a00 CKJIQJHUX CIIiB, SIKi MHITYThcs depes aedic: corrugated asbestos-cement board — xBuisicTuii azdecrore-
MEHTHHUI JTucT, rigid -when-wet corrugated board — Bonorominnuii rodppoBanuii kaptoH, cone-headed nail — [[BsIX 3 KOHYCHOIO TO-
JniBKOIO, polypropylene fiber-reinforced concrete — 6eToH i3 3am0BHIOBaYEeM 3 MOJITPOITIIEHOBOro BoJIOKHa, fully-graded aggregate
— 3aII0BHIOBAY 3 OE3MEPEPBHUM I'PAHYJIIOMETPUYHUM CKJIAJIOM Ta iH.

Pi3Hi 03HaKu mpodeciiiHol AisSIbHOCTI OTPUMYIOTH BepOanbHe 00’ €KTYBaHHS B CTPYKTYpi CIIOBOCIONy4eHHS. B pesynbraTi
npodeciiine mo3HaueHHs HaOyBae TECKPUITHBHUN XapakTep, Pi3HOMAHITTSI O3HAK PENPE3eHTYETHCS B HHOMY B PO3WICHOBAaHOMY
Bursiai [5, c. 123].

MoTHBYIOUI 03HAKKM MOXYTh BHPaXXAaTH Pi3Hi BIACTUBOCTI KOHIENTY. [Ipn3HadeHHs 00’ ekTy, HOro QyHKIis BiOMBAIOTHCS B
HaliMeHyYBaHHI TOJi, KOJIH 11eif 00’ KT 3acBoroe moauHa. Lle i BimonBaeThes B HalimeHyBaHHsX: high-tensile alloy, dense aggregate,
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non-shrinking cement, porous aggregate. O3HaKa «IIpH3HAYEHHs» MaTepiaidy BinOuTa B HaiimeHyBaHHsX: kiln brick, masonry
cement, facing stone, foundation stone, architectural concrete, plasticizer admixture, biding agent. CkiiaJy pe4oBHHU Ay>Ke BaXKIU-
BUi 171t BUOOPY OyAiBEIBHOTO MaTepiary, TOMy O3HaKa «CKJIAJ» BiIOWTA y BEIHKil KIIBKOCTI HaliMEHyBaHb Oy IiBEIIBHOT TaITy3i:
gypsum concrete, Portland cement concrete, cinder aggregate, non-ferrous alloy, alumina cement ta iH.

V3aranbpHIOIOUH pe3ysIbTaTH JOCITIPKEHHSI MOYKHA 3pOONTH HACTYIHI BUCHOBKH: JIOCII/KEHI TEPMIHH, SK B aHTTIHCHKIN TaK i
B YKpaTHCBKil MOBAaX, yTBOPIOIOTHCS 32 IOMOMOTOI0 BCIX TUIIOBHX CTPYKTYPHUX CHOCOOIB HOMIHAII{ — CHHTaKCHYHOTO, MOP(OII0-
TIYHOTO Ta CEMaHTHYHOTO. 32 MOIIUPEHICTIO Y KOPIYCl TOCTIDKYBaHUX OJUHUI IEPEBAXKAIOTH CKJIaJIeHI HOMiHawii — OiHapHi Ta
0araTOKOMIIOHEHTHI, YTBOPEHI CHHTaKCHYHUM criocooom. Cepesl OHOCTIBHUX TEPMIiHIB HasIBHI CEMAHTUYHI JCPUBATH, MOXIIHI,
CKJIQJICH] Ta CKJIaJHOCKOpOUEeHi TepMiHn. YacTHHY OJHOCIIBHOTO KOPITyCY CKIIAJAalOTh TEPMIHH, IO 3a ITOXOMKEHHIM HaJIexkKaTb
JI0 JIATHHCBKO1, TPELbKO1, HIMEIbKOI Ta ()paHITy3bKO1 MOB.

Tepminu — adikcanbHi IeprBaTH, SKi BUABJISAIOTH 4iTKY TEHJICHIIO 10 BUPAKCHHS MEBHUX OHOMACIOJIOTIYHUX KaTeropiil y
IIIPOKOMY KOJi CTTOBOTBIpHUX Mofeneil. AKTHBHE BUKOPHCTAHHS CIIeNialli30BaHNX TEPMIHOTBOPHHUX MOp(eM i Mojierelt MOosICHIO-
€ThCs HEOOX1THICTIO CTBOPIOBATH 1HPOPMATHBHO-MOTHBOBAHI TEPMIHH 13 Tepe0auyBaHOI0 CEMAHTHKOIO.

KoruiTUBHMI MiX11 B JOCHIUKEHHI TIpoliecy GopMyBaHHs i QyHKIIOHYBaHHs TepMiHiB-HallMEHyBaHb Oy/iBEJIbHUX MaTepia-
11iB (BM) 103BOJIHB TaK0K PEKOHCTPYIOBATH €TAITH KOTHITHBHOI 1 MPAKTUYHOI TisUTBHOCTI JIFOIUHH, IPUHIIUITN CIIPUHHSTTS 1 KaTe-
ropuzauii cBity. Ha3zsu BM 103BOMSIOTH ONMCcaTH MOBHY KapTHUHY JAHOI rayry3i 3HaHHA 1 IisiibHOCTI. CucTemMaru3anis B TepMiHax
KOTHITHBHOT JIIHTBICTHKY Ha3B BM /1ae MOKJIMBICTh BCTAHOBUTH, SIKA CAME YaCTHHA 3HaHb PO Oy/iBENbHI MaTepiaiu BiOUTa B
Oro Ha3Bi 1 sIKi caMe O3HAKHU IMOKJIAJICHI B OCHOBY HOMIHAII1 B KO)KHOMY 3 JTAaHUX MPUKIaIiB. TaknMu BaKIMBUMH O3HAKAMH €
O3HaKHM 30BHIIIHBOTO BUIJIAAY, CTPYKTYPH, IPU3HAYCHHS, BIACTHBOCTI.

BukoprcTaHHs OHOMACIOIOTIYHOTO METO/LY JUIsl aHAII3y TePMIHOJIOTIT JO3BOJISIE: 1) BCTAHOBUTH, SIK CITIBBITHOCSTHCS HOHSTTS,
BiIOWTI B CEMAHTHIII TEPMIHOJOTIYHUX OJUHHMIIG; 2) MiBECTH Te a00 iHIIe HaliMEHYBaHHS i/l IEBHY KaTEropito; 3) BUSBHUTH I10-
HATIMHI MEXaHI3MU YTBOPEHHS TEPMiHiB 1 XapaKTep MOTHBYBAaHHS HOBOTO HaliMEHYBaHHS
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IOPIBHSIVIbBHA XAPAKTEPUCTUKA BUKOPUCTAHHS EBOEMI3MIB
B O®IININHO-AIJTOBOMY CTHUJII YKPAIHCBKOI TA AITOHCBKOI MOB

Cmammsi npucesiuena nopieHAHHIO CUMYayitl, 8 AKUX 8UKOPUCIMOBYIOMbCS e8pheMizMU, 8 SKOCMI 3AMIHHUKIG 05l C/li6 ma
supasie 3 HecamueHum 3a6apeienHam. basorw 0 nopisHsaHHA € 0QiYitiHO-0ino8Ul CMUTb YKPAIHCHKOI Ma ANOHCHKOI MO8.

OKpim nopigusinHs 6e3nocepednbo cumyayitl, 6y0yme GUEUEHi MAKONC | 0COOIUBOCMI MeHMAimenmy YKPAiHCbKo20 ma
ANOHCLKO20 HAPOOI8 Ol GCMAHOBNCHHSL NOXOOICEHHS 36UUKU 3AMIHAMU CIOBA MA GUCTIOBU.

Kniouogi cnosa: espemizm, neeamusne 3a6apseienns cieé ma 6Ucio8ie, MEHMAImem Hapoody ma to2o Moed, KyIbmypa
MOBIIeHHS, OQIYIUHO-0LM08UI CINUITb.

Cmamps nocesujena CpagHenus Cumyayutl, 8 KOMOPbIX UCHONbIVIOMCS I6PeMusmMbl KAk 3aMeHumeny O Clog u
BbIPANCEHULL C HE2AMUBHBIM IMOYUOHANbHBIM OKpacoM. bazoil 0ns cpasHenus eblopan ouyuaibHo-0en0801 CMulb YKPAUuH-
CKO20 U INOHCKO20 A3bIKOG.

Kpome cpasnenus nenocpedcmeeHHo cumyayutl, 6 cmambve 6y0yn maxice u3yyeHvl 0COOeHHOCMY MeHmManumema ykpa-
UHCKO20 U INOHCKO20 HAPOOO08 0I5l ONPeOeneHsl NPOUCXOHCOCHUS NPUGLIYKU 3AMEHbL CII08 U GbIPANCEHUIL.

Knrwouesvie cnosa: sepemusm, HecamugHulll OKpAc €06 U SbIPANCEHUL], MEHMAIUMEN HAPOOd U €20 A3bIK, KVIbmypa
peuu, 0huyuaIbHO-0e1080L CIMUIb.

The article is divided to comparison of situations in which words and phrases with negative coloring are replaced with
euphemisms. Base for comparison is official-business style of Ukrainian and Japanese languages.

Besides comparison of situations themselves, we will also consider mentality differences between Ukrainians and
Japanese in order to find the origin of the custom of replacing words and phrases with euphemisms.

Key words: euphemism, words and phrases negative coloring, nation’s mentality and its language, language culture,
official-business style.

B ymoBax Toro, mo Ykpaina, a TuM Outbir SIMOHIS KOKHOTO JHS BCTAHOBIIOIOTH BCe OinbIe i OibIIe AITOBUX 3B S3KIB 3
IHIINMU KpaiHaMu, BUKOPUCTaHHS TOJEPAHTHUX BUCIIOBIB B yCHOMY Ta MHCHMOBOMY MOBJICHI Oil[iHHO-AiI0BOTO CTHITIO HA0YJI0
MIPUHIUIIOBOT BXKIIMBOCTI. Y3yalbHUM B IUX YMOBAX € BUKOPHCTaHHS eB(EMi3MiB, sIKi 320€31euy0Th MAKCUMAIIbHY PiBHOIIPAB-
HICTh MiX WIEHaMH KOMYHiKallii, HIBEJIOIOTh IMOXOKECHHS CIIBPO3MOBHHKA, HOT0O KOJIp MIKIpH, CTaTh Ta 1HII XapaKTEPHCTUKH,
KOHIICHTPALlisl yBaru Ha SIKUX MOJYKEe BUKJIMKATH HEraTHBHY peakiitfo. EBeMi3MOM Ha3MBAIOTh CIOBO UM BHPA3, SIKE € 3aMiHHUKOM
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